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BASIS-Profil verschrauben oder verdübeln (= Durchsteckmontage)  
bzw. bei Fußbodenheizungen einen 2-Komponenten-Kleber verwenden.
Screw or dowel BASE profile (= plug mounting). In case of floor heating,  
fix the profile by using a 2-components glue.
Profilé de base. Il peut être vissé ou chevillé et en présence d’un chauffage 
au sol, fixé avec une colle à deux composants.
Basisprofiel op de ondervloer vastschroeven; Zo nodig plugs gebruiken.  
Bij vloerverwarming, het profiel vastkleven met een 2-Komponentenlijm.
Základní profil přišroubovat nebo zaklínovat. 
Při podlahovém topení použít lepidlo.
Atornille el perfil base. Con suelos radiantes, fije el perfil con cola de  
2 componentes.
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Hartbodenbelag anpassen, dabei vorgeschriebene Dehnungsfuge  
berücksichtigen!
Adapt the hard floor covering and pay attention to the expansion joint!
Adapter le revêtement pour sol dur en respectant le joint de dilatation!
Harde vloerbedekkingen aanpassen. Vergeet de zwelnaad niet!
Podlahovou krytinu nasadit, pozor na predepsanou dilatacnì mezeru.
Adaptar el revestimiento de suelo macizo respetando la junta de dilataciòn!
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Durch das flex-Gelenk lässt sich das TOP-Profil automatisch  
in der Höhe und Neigung stufenlos verlegen!
Through the flex joint the TOP profile adjusts itself automatic infinitely variable in 
height and inclination!
Ajustable progressivement, sans paliers dans la hauteur comme dans l’inclination!
Traploos in hoogte en schuinte verstelbaar!
Nastavitelné plynule ve výšce a náklonu!
Ajustable a cualquier grosor, tanto en altura como en inclinación!
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Nur bei unter 8,5 mm starken Bodenbelägen auf die passgenaue 
Ausrichtung der längeren Schenkel vom TOP-Profil zur Verschiebenut  
des BASIS-Profils achten und TOP-Profil festschrauben. Anschließend 
mit einem Hammer und Schlagklotz (Hartholz mit Filz) zwischen den 
Bohrlöchern wohldosiert nachklopfen und Schrauben nachziehen.
For floor coverings of less than 8.5 mm thickness, make sure, that the  
long side of the TOP profile is in the exact position to the shiftnute  
of the BASE profile and screw the TOP profile. Afterwards knock with  
a hammer and block (hardwood with felt) between the bore-holes with  
controlled hammer blows and fasten all screws again.
Seulement dans le cas de revêtements de sol épais de < 8,5 mm veuillez  
vérifier l’ajustage du côté le plus long du profil supérieur avec la rainure du  
profilé de base. Visser le seuil de recouvrement sur le profilé de base.
Alleen bij < 8,5 mm sterke vloeren moet men erop letten dat de insteeklip  
van het top-profil op de juiste manier in het basisprofiel gestoken wordt.
Jen u < 8,5 mm silných podlah dávejte pozor při napasování delšího ramene  
vrchního profilu k posuvnému základnímu profilu. Krycí profil pevně přišroubovat  
na základní profil.
Para revestimientos de suelos con grosor de < 8,5 mm, controlar cl ajustc del 
lado más largo del perfil superior con la ranura del perfil de base. Atornille el  
perfil de remate sobre el perfil base.
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ANPASSUNGSPROFIL
ADAPTING PROFILE
SEUIL D’ADAPTATION
AANPASSINGSPROFIEL
VYROVNÁVACÍ PROFIL
PERFIL PARA DESNIVEL

DIE VIELSEITIGE VERLEGELÖSUNG! 
THE VERSATILE INSTALLATION SOLUTION! · UNE SOLUTION VASTE POUR LA POSE!

DE VEELZIJDIGE OPLOSSING! · MNOHOSTRANNÉ ŘEŠENÍ POKLÁDKY!
¡UNA SOLUCIÓN PARA LA INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO PARA SUELOS!
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für LAMINAT, PARKETT & KORK · for laminate, parquet & cork · pour sol stratifié, parquet & liège 
voor laminaat-, parketvloeren & kurk · pro laminát, parket & korek · para suelo laminado, parquet & corcho

 7 – 23 mm

mit »flex« Gelenk

with »flex« joint

ÜBERGANGSPROFIL
CONNECTING PROFILE
SEUIL DE RACCORDEMENT
OVERGANGSPROFIEL
PŘECHODOVÝ PROFIL
PERFIL DE TRANSICIÓN
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ABSCHLUSSPROFIL
BORDER PROFILE
SEUIL D’ARRÊT
AFSLUITPROFIEL
UKONČOVACÍ PROFIL
PERFIL DE CIERRE
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MIT BREITEM BASIS-PROFIL 
WITH WIDE BASE PROFILE
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287 N

886 
 7 – 23 mm 

 14 mm 

287 NB 
 6,5 – 16 mm 

 19 mm 

888 
 7 – 17 mm (bei gleich hohen Böden/ 

 for floorings of equal height)  2x 14 mm 

VERLEGEANWEISUNG
ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE POSE
LEGINSTRUCTIE
MONTÁŽNÍ NÁVOD
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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mit T     RX-Schrauben!

with T     RX screws!

avec vis T     RX!

F2
Alu edelstahloptik · Alu stainless steel optic 
Alu optique acier inoxydable · Alu roetsvrij 

staal uitzicht · Alu optika ušlechtilá ocel  
Alu acero inoxidable óptico

F3
Alu poliert · Alu polished 

Alu poli · Alu gepolijst 
Alu leštěno · Alu pulido

F4
Alu silber · Alu silver 
Alu argent · Alu zilver 
Alu stříbro · Alu plata

F5
Alu gold · Alu gold 
Alu or · Alu goud 
Alu zlato · Alu oro

F6
Alu bronze · Alu bronze 
Alu bronze · Alu brons 
Alu bronz · Alu bronce

F9
Alu sand · Alu sand 
Alu sable · Alu zand 
Alu písek · Alu arena

ALUMINIUM ELOXIERT  ·  ALUMINIUM ANODIZED  ·  ALUMINIUM ANODISÉ  ·  ALUMINIUM GEËLEXODEERD  ·  LEŠTĚNÝ HLINĺK  ·  ALUMINIO ANODIZADO

mit »flex« Gelenk

with »flex« joint

 19 mm 

ORIGINAL - KÜBERIT® - PRODUCT

/
/

www.kueberit.com 
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286/286 H  6,5 – 16 mm 

DIE VIELSEITIGE VERLEGELÖSUNG! 
THE VERSATILE INSTALLATION SOLUTION! · UNE SOLUTION VASTE POUR LA POSE!

DE VEELZIJDIGE OPLOSSING! · MNOHOSTRANNÉ ŘEŠENÍ POKLÁDKY!
¡UNA SOLUCIÓN PARA LA INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO PARA SUELOS!

ANPASSUNGSPROFIL  
(oder AUSGLEICHSPROFIL) 
für alle Hartbodenbeläge an  angrenzende niedrigere 
Flächen oder Bodenbeläge wie Teppich, PVC etc.
ADAPTING PROFILE  
(or LEVELLING PROFILE / REDUCER PROFILE) 
for all hard floor coverings bordering  
lower areas or floors such as carpet, PVC etc.
SEUIL D’ADAPTATION 
Permet de faire la jonction entre les différents revête-
ments de sol dur et les revêtements moins épais
AANPASSINGSPROFIEL 
voor verschillende hardvloerbedekkingen  
aan aangrenzende, lagere vloerbedekkingen
VYROVNÁVACÍ PROFIL 
z rozdílné parketové tloušt’ky na nižší plochy  
nebo podl. krytiny.
PERFIL PARA DESNIVEL 
Apropiado para adaptar el pavimento a otros  
adyacentes de menor altura
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ÜBERGANGSPROFIL  
(oder DEHNUNGSFUGENPROFIL) 
für gleich hohe oder bis zu ± 3 mm  
unterschiedlich hohe Hartbodenbeläge
CONNECTING PROFILE  
(or EXPANSION JOINT PROFILE)  
for hard floor coverings of equal level or  
up to ± 3 mm difference in thickness
SEUIL DE RACCORDEMENT  
(ou profil pour joint de dilatation) pour revête-
ments de sol dur de même épaisseur, voire 
d’une différence d’épaisseur jusqu’ à 3 mm
OVERGANGSPROFIEL  
(of zwelnaad profiel) voor harde  
vloerbedekkingen van gelijke hoogte,  
of tot en met 3 mm in hoogte verschillende 
harde vloer overgangen
PŘECHODOVÝ PROFIL 
pro stejně  vysoké podlahy nebo pro podlahy  
s maximálním převýšením do 3 mm
PERFIL DE TRANSICIÓN 
Perfil para junta de dilatación para  
revestimientos de suelo duro de mismo grosor. 
Diferencia de grosor hasta 3 mm
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ABSCHLUSSPROFIL  
für saubere Abschlüsse und Begrenzungen von 
allen Hart bodenbelägen vor höher angrenzenden 
Schwellen, Kacheln, Fliesen, Terrassentüren und 
-fenstern oder anderen Erhöhungen
BORDER PROFILE for neat  
borders of all hard floor coverings in front of   
higher sills, tiles, terrace doors and windows  
or other raisings
SEUIL D’ARRÊT 
Permet d’arrêter proprement les différents 
revêtements de sol dur contre  d’autres  
revêtements plus hauts (seuil, carrelage,  
dallage, porte-fenêtre, etc...), même plus épais
AFSLUITPROFIEL 
voor een verzorgde afsluiting van verschillende 
hardvloerbedekkingen tegen  hogere,  
aangrenzende drempels, vloertegels en  
andere verhogingen.
UKONČOVACÍ PROFIL 
pro čisté ukončení různých parketových 
tlouštěk před vyššími hraničícími prahy,  
obklady, dlaždicemi nebo jinými vyvýšeninami
PERFIL DE CIERRE 
Apropiado para remate del pavimento  
frente a paramentos o suelos adyacentes  
con mayor altura

für LAMINAT, PARKETT & KORK · for laminate, parquet & cork · pour sol stratifié, parquet & liège 
voor laminaat-, parketvloeren & kurk · pro laminát, parket & korek · para suelo laminado, parquet & corcho

 6,5 – 16 mm
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BASIS-Profil verschrauben oder verdübeln (= Durchsteckmontage)  
bzw. bei Fußbodenheizungen einen 2-Komponenten-Kleber verwenden.
Screw or dowel BASE profile (= plug mounting). In case of floor heating,  
fix the profile by using a 2-components glue.
Profilé de base. Il peut être vissé ou chevillé et en présence d’un chauffage 
au sol, fixé avec une colle à deux composants.
Basisprofiel op de ondervloer vastschroeven; Zo nodig plugs gebruiken.  
Bij vloerverwarming, het profiel vastkleven met een 2-Komponentenlijm.
Základní profil přišroubovat nebo zaklínovat. 
Při podlahovém topení použít lepidlo.
Atornille el perfil base. Con suelos radiantes, fije el perfil con cola de  
2 componentes.
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Nur bei 6,5 – 8,5 mm starken Bodenbelägen auf die passgenaue  
Aus richtung der längeren Schenkel vom TOP-Profil zur Verschiebenut  
des BASIS-Profils achten und TOP-Profil festschrauben. Höhendifferenz mit 
wohldosierten Schlägen anpassen (Typ 286/386). Schrauben nachziehen!
For floor coverings of less than 8.5 mm thickness, make sure, that the long side 
of the TOP profile is in the exact position to the shiftnute of the BASE profile and 
screw the TOP profile. Adjust differences in level by using a hammer and 
block carefully (Type 286/386). Afterwards retight all screws again!
Seulement dans le cas de revêtements de sol épais de 6,5 à 8,5 mm veuillez   
vérifier l’ajustage du côté le plus long du profil supérieur avec la rainure du profil  
de base. Visser le seuil de recouvrement sur le profilé de base et régler la 
 différence de niveau en tapant légèrement sur la partie supérieure (type 
286/386). Resserrer les vis!
Alleen bij 6,5 tot 8,5 mm sterke vloeren moet men erop letten dat de insteeklip  
van het top-profil op de juiste manier in het basisprofiel gestoken wordt. Het 
bovenste deel van het aanpassingsprofiel (type 286/386) vastschroeven op 
het  basisprofiel. Door enkele  gedoseerde tikken het profiel dicht op de vloer 
 aansluiten en de schroeven goed naschroeven!
Jen u 6,5 – 8,5 mm silných podlah dávejte pozor při napasování delšího ramene 
vrchního profilu k posuvnému základnímu profilu. Krycí profil pevně přišroubovat 
na základní profil. Výškový rozdíl jemnými poklepy přes podložku dorovnat.  
Šrouby dotáhnout!
Para revestimientos de suelos con grosor de 6,5 hasta 8,5 mm, controlar cl   
ajustc del lado más largo del perfil superior con la ranura del perfil de base.  
Atornille el perfil de remate sobre el perfil base. En el perfil 286/386, ajuste las 
 pequeñas diferencias de nivel golpeando suavemente. ¡No olvide atornillar   
todos los tornillos de nuevo!
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Schutzfolie abziehen und das Holzdekor oder das Echtholzfurnier bei Zimmer temperatur 
(nie bei Minustemperaturen) aufkleben und gut anreiben. Anlegekante nutzen!
Remove protective strip and stick on wood decor or the real wood veneer at room 
temperature (never below zero degree). Align to the higher edges on the top! 
Enlever la feuille de protection de la bande décorative et la coller bord à bord  
en appuyant bien à température ambiante. (jamais à température inférieure à 0°C)!
Beschermfolie verwijderen en decorstrip of fineer op kamertemperatuur  
(Nooit bij minustemperatuur) aanbrengen tussen de profielranden!
Ochrannou folii odtrhnout a dekorační pruh při pokojové teplotě  
(ne při mínusové) pr ̌ ilepit přesně  do žlábku.
Retire la lámina protectora. Para adherir la tira decorativa impresa utilice una  
regla. Observe que la temperatura debe superar los 0°C.
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• nur bei der Version mit Holzdekor oder Furnier • only for the version with wood decor or veneer 
• Pour la version »bande décorative« ou contre-plaqué • Bij de uitvoering met dekorstrips of fineer 
• Jen pro verzi s dekorační folií nebo dýhou • Sólo para los perfiles con lámina decorativa o contrachapado.

Hartbodenbelag anpassen, dabei vorgeschriebene Dehnungsfuge  
berücksichtigen!
Adapt the hard floor covering and pay attention to the expansion joint!
Adapter le revêtement pour sol dur en respectant le joint de dilatation!
Harde vloerbedekkingen aanpassen. Vergeet de zwelnaad niet!
Podlahovou krytinu nasadit, pozor na predepsanou dilatacnì mezeru.
Adaptar el revestimiento de suelo macizo respetando la junta de dilataciòn!
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287 NB/SK

288 BSK

286 BSK

SK-Profil - einfach aufkleben! 
SK profile - just stick it!

Die zu beklebende glatte Oberfläche muss sauber, trocken und fettfrei sein! · The surface must be clean, dry and 
free of grease before gluing! · La surface à encoller doit être propre, sèche et exempte de graisse! · De ondergrond 
moet schoon, droog en vetvrij zijn. Hladký povrch, který bude polepen, musí být čistý, suchý a zbaven mastnoty.  
¡La superficie tiene que estar limipia, seca y sin grasa! 

386 XXL  7 – 18 mm
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 17,5 mm 

 12 mm  23 mm 287/287 H  6,5 – 16 mm 

  © Küberit ®

387 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 2x 17,5 mm  2x 12,5 mm 288/288 H  6,5 – 16 mm 

  © Küberit ®

388 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 19 mm 
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E81
Nussbaum ·  walnut 

noyer · notenhout 
ořech · nogal

E82
Sapelli ·  sapele 
sapelli · sapelli 
sapelli · sapely

E90
Kirsche · cherry 
merisier · kers 
třešeň · cerezo

E20
Buche · beech  
hêtre · beuken 

buk · haya

E30
Eiche hell · oak light 

chêne clair · eiken licht 
dub světlý · roble claro

E40
Ahorn · maple 

érable · esdoorn 
javor · arce

E70
Erle · alder 
aulne · els 
olše · aliso

E80
Merbau · merbau 
merbau · merbau 
merbau · merbau

E41
Kanadisches Ahorn · canadian maple 

érable canadien · canadees esdoorn 
kanadský javor · canadiense arce

ECHTHOLZFURNIER  ·  REAL WOOD VENEER  ·  CONTRE-PLAQUÉ VÉRITABLE  ·  ECHTHOUTFINEER  ·  DÝHA 2 PRAVÉHO DŘEVA  ·  CONTRACHAPADO VERDADERO

F2
Alu edelstahloptik · Alu stainless steel optic 
Alu optique acier inoxydable · Alu roetsvrij 

staal uitzicht · Alu optika ušlechtilá ocel  
Alu acero inoxidable óptico

F3
Alu poliert · Alu polished 

Alu poli · Alu gepolijst 
Alu leštěno · Alu pulido

F4
Alu silber · Alu silver 
Alu argent · Alu zilver 
Alu stříbro · Alu plata

F5
Alu gold · Alu gold 
Alu or · Alu goud 
Alu zlato · Alu oro

F6
Alu bronze · Alu bronze 
Alu bronze · Alu brons 
Alu bronz · Alu bronce

F9
Alu sand · Alu sand 
Alu sable · Alu zand 
Alu písek · Alu arena

ALUMINIUM ELOXIERT  ·  ALUMINIUM ANODIZED  ·  ALUMINIUM ANODISÉ  ·  ALUMINIUM GEËLEXODEERD  ·  LEŠTĚNÝ HLINĺK  ·  ALUMINIO ANODIZADO

H10
Erle/Kiefer · alder/pine  
aulne/pin · els/grenen 

olše/borovice · aliso/pino

H20
Buche dunkel · beech dark 
hêtre foncé · beuken donker 

buk tmavý · haya oscuro

H22
Buche hell · beech light  
hêtre clair · beuken licht 
buk světlý · haya claro

H30
Eiche hell · oak light  

chêne clair · eiken licht 
dub světlý · roble claro

H31
Eiche dunkel · oak dark  

chêne foncé · eiken donker 
dub tmavý · roble oscuro

H40
Ahorn · maple  

érable · esdoorn 
javor · arce

H50
Esche · ash  

frêne · essen 
olše · fresno

H80
Merbau · merbau  
merbau · merbau 
merbau · merbau

H81
Nussbaum · walnut  
noyer · notenhout 

nogal · ořech

H84
Mahagoni · mahogany  

acajou · mahonie 
mahogny · caoba

H90
Kirsche · cherry 

cerisier · kers 
třešeň · cerezo

H95
Wenge · wenge 
wengé · wenge 
wenge · wenge

HOLZDEKOR  ·  WOOD DECOR  ·  BANDE DÉCORATIVE  ·  DECORSTRIP  ·  DEKORAČNÍ FOLÍ  ·  LÁMINA DECORATIVA

H32
weiß/grau · white/grey 

blanc/gris · wit/grijs 
bílý/šedý · blanco/gris

H33
Eiche weiß gekalkt · white washed oak  
chêne verni naturel · eik wit gecéruseerd  
bíle vymývaný dub · roble blanco décapé

T e c h n i s c h e  Ä n d e r u n g e n  s o w i e 
A b w e i c h u n g e n  i n  M a s e r u n g  u n d  
F a r b e  v o r b e h a l t e n .
 
S u b j e c t  t o  t e c h n i c a l  c h a n g e s  
a n d  d e v i a t i o n s  i n  g r a i n  a n d  c o l o u r .

+10 mm+5 mm

für PPS-Champion/SK  
und PPS-Champion flex

Holzdekore und Echtholzfurniere  

sind für PPS-Champion lieferbar!

Wood decors and real wood veneer  

available for PPS-Champion!

/

386 XXL S  18 – 29 mm

387 XXL S  18 – 29 mm
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Infinitely  
variable in 
height and  
inclination!
Ajustable  
progressivement, 
sans pa liers 
dans la hauteur 
comme dans 
l’inclination!
Traploos in 
hoogte en 
schuinte  
verstelbaar!
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STUFENLOS IN HÖHE UND NEIGUNG VERSTELLBAR !!!
Nastavitelné 
plynule ve 
výšce a  
náklonu!
Ajustable  a 
cualquier  
grosor, tanto  
en altura como 
en inclinación!

 
 
 

E

11 mm 8 mm

 23 mm 

 17,5 mm 

388 XXL S  18 – 29 mm  2x 17,5 mm 

+14 mm+7 mm

für PPS-Champion XXL  
und PPS-Champion XXL S

PPS®-Lifter

für Parkett, Massivholz oder Starkparkett · for parquet, solid wood planks or solid parquett 
pour parquet, planchers bois massif ou parquet traditionnel · voor parket, massief houten planken of traditioneel staafparket 

pro parket, masivní dřevo nebo masivní parkety · para parquet, madero sólido o parquet masivo
 7 – 18 mm /  18 – 29 mm
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 12,5 mm 
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286/286 H  6,5 – 16 mm 

DIE VIELSEITIGE VERLEGELÖSUNG! 
THE VERSATILE INSTALLATION SOLUTION! · UNE SOLUTION VASTE POUR LA POSE!

DE VEELZIJDIGE OPLOSSING! · MNOHOSTRANNÉ ŘEŠENÍ POKLÁDKY!
¡UNA SOLUCIÓN PARA LA INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO PARA SUELOS!

ANPASSUNGSPROFIL  
(oder AUSGLEICHSPROFIL) 
für alle Hartbodenbeläge an  angrenzende niedrigere 
Flächen oder Bodenbeläge wie Teppich, PVC etc.
ADAPTING PROFILE  
(or LEVELLING PROFILE / REDUCER PROFILE) 
for all hard floor coverings bordering  
lower areas or floors such as carpet, PVC etc.
SEUIL D’ADAPTATION 
Permet de faire la jonction entre les différents revête-
ments de sol dur et les revêtements moins épais
AANPASSINGSPROFIEL 
voor verschillende hardvloerbedekkingen  
aan aangrenzende, lagere vloerbedekkingen
VYROVNÁVACÍ PROFIL 
z rozdílné parketové tloušt’ky na nižší plochy  
nebo podl. krytiny.
PERFIL PARA DESNIVEL 
Apropiado para adaptar el pavimento a otros  
adyacentes de menor altura
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ÜBERGANGSPROFIL  
(oder DEHNUNGSFUGENPROFIL) 
für gleich hohe oder bis zu ± 3 mm  
unterschiedlich hohe Hartbodenbeläge
CONNECTING PROFILE  
(or EXPANSION JOINT PROFILE)  
for hard floor coverings of equal level or  
up to ± 3 mm difference in thickness
SEUIL DE RACCORDEMENT  
(ou profil pour joint de dilatation) pour revête-
ments de sol dur de même épaisseur, voire 
d’une différence d’épaisseur jusqu’ à 3 mm
OVERGANGSPROFIEL  
(of zwelnaad profiel) voor harde  
vloerbedekkingen van gelijke hoogte,  
of tot en met 3 mm in hoogte verschillende 
harde vloer overgangen
PŘECHODOVÝ PROFIL 
pro stejně  vysoké podlahy nebo pro podlahy  
s maximálním převýšením do 3 mm
PERFIL DE TRANSICIÓN 
Perfil para junta de dilatación para  
revestimientos de suelo duro de mismo grosor. 
Diferencia de grosor hasta 3 mm
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ABSCHLUSSPROFIL  
für saubere Abschlüsse und Begrenzungen von 
allen Hart bodenbelägen vor höher angrenzenden 
Schwellen, Kacheln, Fliesen, Terrassentüren und 
-fenstern oder anderen Erhöhungen
BORDER PROFILE for neat  
borders of all hard floor coverings in front of   
higher sills, tiles, terrace doors and windows  
or other raisings
SEUIL D’ARRÊT 
Permet d’arrêter proprement les différents 
revêtements de sol dur contre  d’autres  
revêtements plus hauts (seuil, carrelage,  
dallage, porte-fenêtre, etc...), même plus épais
AFSLUITPROFIEL 
voor een verzorgde afsluiting van verschillende 
hardvloerbedekkingen tegen  hogere,  
aangrenzende drempels, vloertegels en  
andere verhogingen.
UKONČOVACÍ PROFIL 
pro čisté ukončení různých parketových 
tlouštěk před vyššími hraničícími prahy,  
obklady, dlaždicemi nebo jinými vyvýšeninami
PERFIL DE CIERRE 
Apropiado para remate del pavimento  
frente a paramentos o suelos adyacentes  
con mayor altura

für LAMINAT, PARKETT & KORK · for laminate, parquet & cork · pour sol stratifié, parquet & liège 
voor laminaat-, parketvloeren & kurk · pro laminát, parket & korek · para suelo laminado, parquet & corcho

 6,5 – 16 mm

  © Küberit ®

3

Ein SYSTEM geht seinen Weg  ·  A SYSTEM goes its way  ·  Un SYSTÈME éprouvé

Een doordacht SYSTEEM  ·  SYSTÉM s ideou  ·  El SISTEMA funcional

1

2

3

4

BASIS-Profil verschrauben oder verdübeln (= Durchsteckmontage)  
bzw. bei Fußbodenheizungen einen 2-Komponenten-Kleber verwenden.
Screw or dowel BASE profile (= plug mounting). In case of floor heating,  
fix the profile by using a 2-components glue.
Profilé de base. Il peut être vissé ou chevillé et en présence d’un chauffage 
au sol, fixé avec une colle à deux composants.
Basisprofiel op de ondervloer vastschroeven; Zo nodig plugs gebruiken.  
Bij vloerverwarming, het profiel vastkleven met een 2-Komponentenlijm.
Základní profil přišroubovat nebo zaklínovat. 
Při podlahovém topení použít lepidlo.
Atornille el perfil base. Con suelos radiantes, fije el perfil con cola de  
2 componentes.
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Nur bei 6,5 – 8,5 mm starken Bodenbelägen auf die passgenaue  
Aus richtung der längeren Schenkel vom TOP-Profil zur Verschiebenut  
des BASIS-Profils achten und TOP-Profil festschrauben. Höhendifferenz mit 
wohldosierten Schlägen anpassen (Typ 286/386). Schrauben nachziehen!
For floor coverings of less than 8.5 mm thickness, make sure, that the long side 
of the TOP profile is in the exact position to the shiftnute of the BASE profile and 
screw the TOP profile. Adjust differences in level by using a hammer and 
block carefully (Type 286/386). Afterwards retight all screws again!
Seulement dans le cas de revêtements de sol épais de 6,5 à 8,5 mm veuillez   
vérifier l’ajustage du côté le plus long du profil supérieur avec la rainure du profil  
de base. Visser le seuil de recouvrement sur le profilé de base et régler la 
 différence de niveau en tapant légèrement sur la partie supérieure (type 
286/386). Resserrer les vis!
Alleen bij 6,5 tot 8,5 mm sterke vloeren moet men erop letten dat de insteeklip  
van het top-profil op de juiste manier in het basisprofiel gestoken wordt. Het 
bovenste deel van het aanpassingsprofiel (type 286/386) vastschroeven op 
het  basisprofiel. Door enkele  gedoseerde tikken het profiel dicht op de vloer 
 aansluiten en de schroeven goed naschroeven!
Jen u 6,5 – 8,5 mm silných podlah dávejte pozor při napasování delšího ramene 
vrchního profilu k posuvnému základnímu profilu. Krycí profil pevně přišroubovat 
na základní profil. Výškový rozdíl jemnými poklepy přes podložku dorovnat.  
Šrouby dotáhnout!
Para revestimientos de suelos con grosor de 6,5 hasta 8,5 mm, controlar cl   
ajustc del lado más largo del perfil superior con la ranura del perfil de base.  
Atornille el perfil de remate sobre el perfil base. En el perfil 286/386, ajuste las 
 pequeñas diferencias de nivel golpeando suavemente. ¡No olvide atornillar   
todos los tornillos de nuevo!
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Schutzfolie abziehen und das Holzdekor oder das Echtholzfurnier bei Zimmer temperatur 
(nie bei Minustemperaturen) aufkleben und gut anreiben. Anlegekante nutzen!
Remove protective strip and stick on wood decor or the real wood veneer at room 
temperature (never below zero degree). Align to the higher edges on the top! 
Enlever la feuille de protection de la bande décorative et la coller bord à bord  
en appuyant bien à température ambiante. (jamais à température inférieure à 0°C)!
Beschermfolie verwijderen en decorstrip of fineer op kamertemperatuur  
(Nooit bij minustemperatuur) aanbrengen tussen de profielranden!
Ochrannou folii odtrhnout a dekorační pruh při pokojové teplotě  
(ne při mínusové) pr ̌ ilepit přesně  do žlábku.
Retire la lámina protectora. Para adherir la tira decorativa impresa utilice una  
regla. Observe que la temperatura debe superar los 0°C.
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• nur bei der Version mit Holzdekor oder Furnier • only for the version with wood decor or veneer 
• Pour la version »bande décorative« ou contre-plaqué • Bij de uitvoering met dekorstrips of fineer 
• Jen pro verzi s dekorační folií nebo dýhou • Sólo para los perfiles con lámina decorativa o contrachapado.

Hartbodenbelag anpassen, dabei vorgeschriebene Dehnungsfuge  
berücksichtigen!
Adapt the hard floor covering and pay attention to the expansion joint!
Adapter le revêtement pour sol dur en respectant le joint de dilatation!
Harde vloerbedekkingen aanpassen. Vergeet de zwelnaad niet!
Podlahovou krytinu nasadit, pozor na predepsanou dilatacnì mezeru.
Adaptar el revestimiento de suelo macizo respetando la junta de dilataciòn!
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287 NB/SK

288 BSK

286 BSK

SK-Profil - einfach aufkleben! 
SK profile - just stick it!

Die zu beklebende glatte Oberfläche muss sauber, trocken und fettfrei sein! · The surface must be clean, dry and 
free of grease before gluing! · La surface à encoller doit être propre, sèche et exempte de graisse! · De ondergrond 
moet schoon, droog en vetvrij zijn. Hladký povrch, který bude polepen, musí být čistý, suchý a zbaven mastnoty.  
¡La superficie tiene que estar limipia, seca y sin grasa! 

386 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 17,5 mm 

 12 mm  23 mm 287/287 H  6,5 – 16 mm 
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387 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 2x 17,5 mm  2x 12,5 mm 288/288 H  6,5 – 16 mm 

  © Küberit ®

388 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 19 mm 

Ein SYSTEM geht seinen Weg  ·  A SYSTEM goes its way  ·  Un SYSTÈME éprouvé

Een doordacht SYSTEEM  ·  SYSTÉM s ideou  ·  El SISTEMA funcional

E81
Nussbaum ·  walnut 

noyer · notenhout 
ořech · nogal

E82
Sapelli ·  sapele 
sapelli · sapelli 
sapelli · sapely

E90
Kirsche · cherry 
merisier · kers 
třešeň · cerezo

E20
Buche · beech  
hêtre · beuken 

buk · haya

E30
Eiche hell · oak light 

chêne clair · eiken licht 
dub světlý · roble claro

E40
Ahorn · maple 

érable · esdoorn 
javor · arce

E70
Erle · alder 
aulne · els 
olše · aliso

E80
Merbau · merbau 
merbau · merbau 
merbau · merbau

E41
Kanadisches Ahorn · canadian maple 

érable canadien · canadees esdoorn 
kanadský javor · canadiense arce

ECHTHOLZFURNIER  ·  REAL WOOD VENEER  ·  CONTRE-PLAQUÉ VÉRITABLE  ·  ECHTHOUTFINEER  ·  DÝHA 2 PRAVÉHO DŘEVA  ·  CONTRACHAPADO VERDADERO

F2
Alu edelstahloptik · Alu stainless steel optic 
Alu optique acier inoxydable · Alu roetsvrij 

staal uitzicht · Alu optika ušlechtilá ocel  
Alu acero inoxidable óptico

F3
Alu poliert · Alu polished 

Alu poli · Alu gepolijst 
Alu leštěno · Alu pulido

F4
Alu silber · Alu silver 
Alu argent · Alu zilver 
Alu stříbro · Alu plata

F5
Alu gold · Alu gold 
Alu or · Alu goud 
Alu zlato · Alu oro

F6
Alu bronze · Alu bronze 
Alu bronze · Alu brons 
Alu bronz · Alu bronce

F9
Alu sand · Alu sand 
Alu sable · Alu zand 
Alu písek · Alu arena

ALUMINIUM ELOXIERT  ·  ALUMINIUM ANODIZED  ·  ALUMINIUM ANODISÉ  ·  ALUMINIUM GEËLEXODEERD  ·  LEŠTĚNÝ HLINĺK  ·  ALUMINIO ANODIZADO

H10
Erle/Kiefer · alder/pine  
aulne/pin · els/grenen 

olše/borovice · aliso/pino

H20
Buche dunkel · beech dark 
hêtre foncé · beuken donker 

buk tmavý · haya oscuro

H22
Buche hell · beech light  
hêtre clair · beuken licht 
buk světlý · haya claro

H30
Eiche hell · oak light  

chêne clair · eiken licht 
dub světlý · roble claro

H31
Eiche dunkel · oak dark  

chêne foncé · eiken donker 
dub tmavý · roble oscuro

H40
Ahorn · maple  

érable · esdoorn 
javor · arce

H50
Esche · ash  

frêne · essen 
olše · fresno

H80
Merbau · merbau  
merbau · merbau 
merbau · merbau

H81
Nussbaum · walnut  
noyer · notenhout 

nogal · ořech

H84
Mahagoni · mahogany  

acajou · mahonie 
mahogny · caoba

H90
Kirsche · cherry 

cerisier · kers 
třešeň · cerezo

H95
Wenge · wenge 
wengé · wenge 
wenge · wenge

HOLZDEKOR  ·  WOOD DECOR  ·  BANDE DÉCORATIVE  ·  DECORSTRIP  ·  DEKORAČNÍ FOLÍ  ·  LÁMINA DECORATIVA

H32
weiß/grau · white/grey 

blanc/gris · wit/grijs 
bílý/šedý · blanco/gris

H33
Eiche weiß gekalkt · white washed oak  
chêne verni naturel · eik wit gecéruseerd  
bíle vymývaný dub · roble blanco décapé

T e c h n i s c h e  Ä n d e r u n g e n  s o w i e 
A b w e i c h u n g e n  i n  M a s e r u n g  u n d  
F a r b e  v o r b e h a l t e n .
 
S u b j e c t  t o  t e c h n i c a l  c h a n g e s  
a n d  d e v i a t i o n s  i n  g r a i n  a n d  c o l o u r .

+10 mm+5 mm

für PPS-Champion/SK  
und PPS-Champion flex

Holzdekore und Echtholzfurniere  

sind für PPS-Champion lieferbar!

Wood decors and real wood veneer  

available for PPS-Champion!

/

386 XXL S  18 – 29 mm

387 XXL S  18 – 29 mm

  © Küberit ®

Infinitely  
variable in 
height and  
inclination!
Ajustable  
progressivement, 
sans pa liers 
dans la hauteur 
comme dans 
l’inclination!
Traploos in 
hoogte en 
schuinte  
verstelbaar!
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STUFENLOS IN HÖHE UND NEIGUNG VERSTELLBAR !!!
Nastavitelné 
plynule ve 
výšce a  
náklonu!
Ajustable  a 
cualquier  
grosor, tanto  
en altura como 
en inclinación!

 
 
 

E

11 mm 8 mm

 23 mm 

 17,5 mm 

388 XXL S  18 – 29 mm  2x 17,5 mm 

+14 mm+7 mm

für PPS-Champion XXL  
und PPS-Champion XXL S

PPS®-Lifter

für Parkett, Massivholz oder Starkparkett · for parquet, solid wood planks or solid parquett 
pour parquet, planchers bois massif ou parquet traditionnel · voor parket, massief houten planken of traditioneel staafparket 

pro parket, masivní dřevo nebo masivní parkety · para parquet, madero sólido o parquet masivo
 7 – 18 mm /  18 – 29 mm
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 12,5 mm 



2 4

286/286 H  6,5 – 16 mm 

DIE VIELSEITIGE VERLEGELÖSUNG! 
THE VERSATILE INSTALLATION SOLUTION! · UNE SOLUTION VASTE POUR LA POSE!

DE VEELZIJDIGE OPLOSSING! · MNOHOSTRANNÉ ŘEŠENÍ POKLÁDKY!
¡UNA SOLUCIÓN PARA LA INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO PARA SUELOS!

ANPASSUNGSPROFIL  
(oder AUSGLEICHSPROFIL) 
für alle Hartbodenbeläge an  angrenzende niedrigere 
Flächen oder Bodenbeläge wie Teppich, PVC etc.
ADAPTING PROFILE  
(or LEVELLING PROFILE / REDUCER PROFILE) 
for all hard floor coverings bordering  
lower areas or floors such as carpet, PVC etc.
SEUIL D’ADAPTATION 
Permet de faire la jonction entre les différents revête-
ments de sol dur et les revêtements moins épais
AANPASSINGSPROFIEL 
voor verschillende hardvloerbedekkingen  
aan aangrenzende, lagere vloerbedekkingen
VYROVNÁVACÍ PROFIL 
z rozdílné parketové tloušt’ky na nižší plochy  
nebo podl. krytiny.
PERFIL PARA DESNIVEL 
Apropiado para adaptar el pavimento a otros  
adyacentes de menor altura
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ÜBERGANGSPROFIL  
(oder DEHNUNGSFUGENPROFIL) 
für gleich hohe oder bis zu ± 3 mm  
unterschiedlich hohe Hartbodenbeläge
CONNECTING PROFILE  
(or EXPANSION JOINT PROFILE)  
for hard floor coverings of equal level or  
up to ± 3 mm difference in thickness
SEUIL DE RACCORDEMENT  
(ou profil pour joint de dilatation) pour revête-
ments de sol dur de même épaisseur, voire 
d’une différence d’épaisseur jusqu’ à 3 mm
OVERGANGSPROFIEL  
(of zwelnaad profiel) voor harde  
vloerbedekkingen van gelijke hoogte,  
of tot en met 3 mm in hoogte verschillende 
harde vloer overgangen
PŘECHODOVÝ PROFIL 
pro stejně  vysoké podlahy nebo pro podlahy  
s maximálním převýšením do 3 mm
PERFIL DE TRANSICIÓN 
Perfil para junta de dilatación para  
revestimientos de suelo duro de mismo grosor. 
Diferencia de grosor hasta 3 mm
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ABSCHLUSSPROFIL  
für saubere Abschlüsse und Begrenzungen von 
allen Hart bodenbelägen vor höher angrenzenden 
Schwellen, Kacheln, Fliesen, Terrassentüren und 
-fenstern oder anderen Erhöhungen
BORDER PROFILE for neat  
borders of all hard floor coverings in front of   
higher sills, tiles, terrace doors and windows  
or other raisings
SEUIL D’ARRÊT 
Permet d’arrêter proprement les différents 
revêtements de sol dur contre  d’autres  
revêtements plus hauts (seuil, carrelage,  
dallage, porte-fenêtre, etc...), même plus épais
AFSLUITPROFIEL 
voor een verzorgde afsluiting van verschillende 
hardvloerbedekkingen tegen  hogere,  
aangrenzende drempels, vloertegels en  
andere verhogingen.
UKONČOVACÍ PROFIL 
pro čisté ukončení různých parketových 
tlouštěk před vyššími hraničícími prahy,  
obklady, dlaždicemi nebo jinými vyvýšeninami
PERFIL DE CIERRE 
Apropiado para remate del pavimento  
frente a paramentos o suelos adyacentes  
con mayor altura

für LAMINAT, PARKETT & KORK · for laminate, parquet & cork · pour sol stratifié, parquet & liège 
voor laminaat-, parketvloeren & kurk · pro laminát, parket & korek · para suelo laminado, parquet & corcho

 6,5 – 16 mm
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Ein SYSTEM geht seinen Weg  ·  A SYSTEM goes its way  ·  Un SYSTÈME éprouvé

Een doordacht SYSTEEM  ·  SYSTÉM s ideou  ·  El SISTEMA funcional

1

2

3

4

BASIS-Profil verschrauben oder verdübeln (= Durchsteckmontage)  
bzw. bei Fußbodenheizungen einen 2-Komponenten-Kleber verwenden.
Screw or dowel BASE profile (= plug mounting). In case of floor heating,  
fix the profile by using a 2-components glue.
Profilé de base. Il peut être vissé ou chevillé et en présence d’un chauffage 
au sol, fixé avec une colle à deux composants.
Basisprofiel op de ondervloer vastschroeven; Zo nodig plugs gebruiken.  
Bij vloerverwarming, het profiel vastkleven met een 2-Komponentenlijm.
Základní profil přišroubovat nebo zaklínovat. 
Při podlahovém topení použít lepidlo.
Atornille el perfil base. Con suelos radiantes, fije el perfil con cola de  
2 componentes.

D

G

F

O

E

1

2

Nur bei 6,5 – 8,5 mm starken Bodenbelägen auf die passgenaue  
Aus richtung der längeren Schenkel vom TOP-Profil zur Verschiebenut  
des BASIS-Profils achten und TOP-Profil festschrauben. Höhendifferenz mit 
wohldosierten Schlägen anpassen (Typ 286/386). Schrauben nachziehen!
For floor coverings of less than 8.5 mm thickness, make sure, that the long side 
of the TOP profile is in the exact position to the shiftnute of the BASE profile and 
screw the TOP profile. Adjust differences in level by using a hammer and 
block carefully (Type 286/386). Afterwards retight all screws again!
Seulement dans le cas de revêtements de sol épais de 6,5 à 8,5 mm veuillez   
vérifier l’ajustage du côté le plus long du profil supérieur avec la rainure du profil  
de base. Visser le seuil de recouvrement sur le profilé de base et régler la 
 différence de niveau en tapant légèrement sur la partie supérieure (type 
286/386). Resserrer les vis!
Alleen bij 6,5 tot 8,5 mm sterke vloeren moet men erop letten dat de insteeklip  
van het top-profil op de juiste manier in het basisprofiel gestoken wordt. Het 
bovenste deel van het aanpassingsprofiel (type 286/386) vastschroeven op 
het  basisprofiel. Door enkele  gedoseerde tikken het profiel dicht op de vloer 
 aansluiten en de schroeven goed naschroeven!
Jen u 6,5 – 8,5 mm silných podlah dávejte pozor při napasování delšího ramene 
vrchního profilu k posuvnému základnímu profilu. Krycí profil pevně přišroubovat 
na základní profil. Výškový rozdíl jemnými poklepy přes podložku dorovnat.  
Šrouby dotáhnout!
Para revestimientos de suelos con grosor de 6,5 hasta 8,5 mm, controlar cl   
ajustc del lado más largo del perfil superior con la ranura del perfil de base.  
Atornille el perfil de remate sobre el perfil base. En el perfil 286/386, ajuste las 
 pequeñas diferencias de nivel golpeando suavemente. ¡No olvide atornillar   
todos los tornillos de nuevo!
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Schutzfolie abziehen und das Holzdekor oder das Echtholzfurnier bei Zimmer temperatur 
(nie bei Minustemperaturen) aufkleben und gut anreiben. Anlegekante nutzen!
Remove protective strip and stick on wood decor or the real wood veneer at room 
temperature (never below zero degree). Align to the higher edges on the top! 
Enlever la feuille de protection de la bande décorative et la coller bord à bord  
en appuyant bien à température ambiante. (jamais à température inférieure à 0°C)!
Beschermfolie verwijderen en decorstrip of fineer op kamertemperatuur  
(Nooit bij minustemperatuur) aanbrengen tussen de profielranden!
Ochrannou folii odtrhnout a dekorační pruh při pokojové teplotě  
(ne při mínusové) pr ̌ ilepit přesně  do žlábku.
Retire la lámina protectora. Para adherir la tira decorativa impresa utilice una  
regla. Observe que la temperatura debe superar los 0°C.
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• nur bei der Version mit Holzdekor oder Furnier • only for the version with wood decor or veneer 
• Pour la version »bande décorative« ou contre-plaqué • Bij de uitvoering met dekorstrips of fineer 
• Jen pro verzi s dekorační folií nebo dýhou • Sólo para los perfiles con lámina decorativa o contrachapado.

Hartbodenbelag anpassen, dabei vorgeschriebene Dehnungsfuge  
berücksichtigen!
Adapt the hard floor covering and pay attention to the expansion joint!
Adapter le revêtement pour sol dur en respectant le joint de dilatation!
Harde vloerbedekkingen aanpassen. Vergeet de zwelnaad niet!
Podlahovou krytinu nasadit, pozor na predepsanou dilatacnì mezeru.
Adaptar el revestimiento de suelo macizo respetando la junta de dilataciòn!
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287 NB/SK

288 BSK

286 BSK

SK-Profil - einfach aufkleben! 
SK profile - just stick it!

Die zu beklebende glatte Oberfläche muss sauber, trocken und fettfrei sein! · The surface must be clean, dry and 
free of grease before gluing! · La surface à encoller doit être propre, sèche et exempte de graisse! · De ondergrond 
moet schoon, droog en vetvrij zijn. Hladký povrch, který bude polepen, musí být čistý, suchý a zbaven mastnoty.  
¡La superficie tiene que estar limipia, seca y sin grasa! 

386 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 17,5 mm 

 12 mm  23 mm 287/287 H  6,5 – 16 mm 
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387 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 2x 17,5 mm  2x 12,5 mm 288/288 H  6,5 – 16 mm 

  © Küberit ®

388 XXL  7 – 18 mm

  © Küberit ®

 19 mm 
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E81
Nussbaum ·  walnut 

noyer · notenhout 
ořech · nogal

E82
Sapelli ·  sapele 
sapelli · sapelli 
sapelli · sapely

E90
Kirsche · cherry 
merisier · kers 
třešeň · cerezo

E20
Buche · beech  
hêtre · beuken 

buk · haya

E30
Eiche hell · oak light 

chêne clair · eiken licht 
dub světlý · roble claro

E40
Ahorn · maple 

érable · esdoorn 
javor · arce

E70
Erle · alder 
aulne · els 
olše · aliso

E80
Merbau · merbau 
merbau · merbau 
merbau · merbau

E41
Kanadisches Ahorn · canadian maple 

érable canadien · canadees esdoorn 
kanadský javor · canadiense arce

ECHTHOLZFURNIER  ·  REAL WOOD VENEER  ·  CONTRE-PLAQUÉ VÉRITABLE  ·  ECHTHOUTFINEER  ·  DÝHA 2 PRAVÉHO DŘEVA  ·  CONTRACHAPADO VERDADERO

F2
Alu edelstahloptik · Alu stainless steel optic 
Alu optique acier inoxydable · Alu roetsvrij 

staal uitzicht · Alu optika ušlechtilá ocel  
Alu acero inoxidable óptico

F3
Alu poliert · Alu polished 

Alu poli · Alu gepolijst 
Alu leštěno · Alu pulido

F4
Alu silber · Alu silver 
Alu argent · Alu zilver 
Alu stříbro · Alu plata

F5
Alu gold · Alu gold 
Alu or · Alu goud 
Alu zlato · Alu oro

F6
Alu bronze · Alu bronze 
Alu bronze · Alu brons 
Alu bronz · Alu bronce

F9
Alu sand · Alu sand 
Alu sable · Alu zand 
Alu písek · Alu arena

ALUMINIUM ELOXIERT  ·  ALUMINIUM ANODIZED  ·  ALUMINIUM ANODISÉ  ·  ALUMINIUM GEËLEXODEERD  ·  LEŠTĚNÝ HLINĺK  ·  ALUMINIO ANODIZADO

H10
Erle/Kiefer · alder/pine  
aulne/pin · els/grenen 

olše/borovice · aliso/pino

H20
Buche dunkel · beech dark 
hêtre foncé · beuken donker 

buk tmavý · haya oscuro

H22
Buche hell · beech light  
hêtre clair · beuken licht 
buk světlý · haya claro

H30
Eiche hell · oak light  

chêne clair · eiken licht 
dub světlý · roble claro

H31
Eiche dunkel · oak dark  

chêne foncé · eiken donker 
dub tmavý · roble oscuro

H40
Ahorn · maple  

érable · esdoorn 
javor · arce

H50
Esche · ash  

frêne · essen 
olše · fresno

H80
Merbau · merbau  
merbau · merbau 
merbau · merbau

H81
Nussbaum · walnut  
noyer · notenhout 

nogal · ořech

H84
Mahagoni · mahogany  

acajou · mahonie 
mahogny · caoba

H90
Kirsche · cherry 

cerisier · kers 
třešeň · cerezo

H95
Wenge · wenge 
wengé · wenge 
wenge · wenge

HOLZDEKOR  ·  WOOD DECOR  ·  BANDE DÉCORATIVE  ·  DECORSTRIP  ·  DEKORAČNÍ FOLÍ  ·  LÁMINA DECORATIVA

H32
weiß/grau · white/grey 

blanc/gris · wit/grijs 
bílý/šedý · blanco/gris

H33
Eiche weiß gekalkt · white washed oak  
chêne verni naturel · eik wit gecéruseerd  
bíle vymývaný dub · roble blanco décapé

T e c h n i s c h e  Ä n d e r u n g e n  s o w i e 
A b w e i c h u n g e n  i n  M a s e r u n g  u n d  
F a r b e  v o r b e h a l t e n .
 
S u b j e c t  t o  t e c h n i c a l  c h a n g e s  
a n d  d e v i a t i o n s  i n  g r a i n  a n d  c o l o u r .

+10 mm+5 mm

für PPS-Champion/SK  
und PPS-Champion flex

Holzdekore und Echtholzfurniere  

sind für PPS-Champion lieferbar!

Wood decors and real wood veneer  

available for PPS-Champion!

/

386 XXL S  18 – 29 mm

387 XXL S  18 – 29 mm

  © Küberit ®

Infinitely  
variable in 
height and  
inclination!
Ajustable  
progressivement, 
sans pa liers 
dans la hauteur 
comme dans 
l’inclination!
Traploos in 
hoogte en 
schuinte  
verstelbaar!

G 
 
 

F 
 
 
 
 

O

STUFENLOS IN HÖHE UND NEIGUNG VERSTELLBAR !!!
Nastavitelné 
plynule ve 
výšce a  
náklonu!
Ajustable  a 
cualquier  
grosor, tanto  
en altura como 
en inclinación!

 
 
 

E

11 mm 8 mm

 23 mm 

 17,5 mm 

388 XXL S  18 – 29 mm  2x 17,5 mm 

+14 mm+7 mm

für PPS-Champion XXL  
und PPS-Champion XXL S

PPS®-Lifter

für Parkett, Massivholz oder Starkparkett · for parquet, solid wood planks or solid parquett 
pour parquet, planchers bois massif ou parquet traditionnel · voor parket, massief houten planken of traditioneel staafparket 

pro parket, masivní dřevo nebo masivní parkety · para parquet, madero sólido o parquet masivo
 7 – 18 mm /  18 – 29 mm

  © Küberit ®
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 12,5 mm 
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Ein SYSTEM geht seinen Weg  ·  A SYSTEM goes its way  ·  Un SYSTÈME éprouvé

Een doordacht SYSTEEM  ·  SYSTÉM s ideou  ·  El SISTEMA funcional

1

2

3

BASIS-Profil verschrauben oder verdübeln (= Durchsteckmontage)  
bzw. bei Fußbodenheizungen einen 2-Komponenten-Kleber verwenden.
Screw or dowel BASE profile (= plug mounting). In case of floor heating,  
fix the profile by using a 2-components glue.
Profilé de base. Il peut être vissé ou chevillé et en présence d’un chauffage 
au sol, fixé avec une colle à deux composants.
Basisprofiel op de ondervloer vastschroeven; Zo nodig plugs gebruiken.  
Bij vloerverwarming, het profiel vastkleven met een 2-Komponentenlijm.
Základní profil přišroubovat nebo zaklínovat. 
Při podlahovém topení použít lepidlo.
Atornille el perfil base. Con suelos radiantes, fije el perfil con cola de  
2 componentes.
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Hartbodenbelag anpassen, dabei vorgeschriebene Dehnungsfuge  
berücksichtigen!
Adapt the hard floor covering and pay attention to the expansion joint!
Adapter le revêtement pour sol dur en respectant le joint de dilatation!
Harde vloerbedekkingen aanpassen. Vergeet de zwelnaad niet!
Podlahovou krytinu nasadit, pozor na predepsanou dilatacnì mezeru.
Adaptar el revestimiento de suelo macizo respetando la junta de dilataciòn!
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Durch das flex-Gelenk lässt sich das TOP-Profil automatisch  
in der Höhe und Neigung stufenlos verlegen!
Through the flex joint the TOP profile adjusts itself automatic infinitely variable in 
height and inclination!
Ajustable progressivement, sans paliers dans la hauteur comme dans l’inclination!
Traploos in hoogte en schuinte verstelbaar!
Nastavitelné plynule ve výšce a náklonu!
Ajustable a cualquier grosor, tanto en altura como en inclinación!
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Nur bei unter 8,5 mm starken Bodenbelägen auf die passgenaue 
Ausrichtung der längeren Schenkel vom TOP-Profil zur Verschiebenut  
des BASIS-Profils achten und TOP-Profil festschrauben. Anschließend 
mit einem Hammer und Schlagklotz (Hartholz mit Filz) zwischen den 
Bohrlöchern wohldosiert nachklopfen und Schrauben nachziehen.
For floor coverings of less than 8.5 mm thickness, make sure, that the  
long side of the TOP profile is in the exact position to the shiftnute  
of the BASE profile and screw the TOP profile. Afterwards knock with  
a hammer and block (hardwood with felt) between the bore-holes with  
controlled hammer blows and fasten all screws again.
Seulement dans le cas de revêtements de sol épais de < 8,5 mm veuillez  
vérifier l’ajustage du côté le plus long du profil supérieur avec la rainure du  
profilé de base. Visser le seuil de recouvrement sur le profilé de base.
Alleen bij < 8,5 mm sterke vloeren moet men erop letten dat de insteeklip  
van het top-profil op de juiste manier in het basisprofiel gestoken wordt.
Jen u < 8,5 mm silných podlah dávejte pozor při napasování delšího ramene  
vrchního profilu k posuvnému základnímu profilu. Krycí profil pevně přišroubovat  
na základní profil.
Para revestimientos de suelos con grosor de < 8,5 mm, controlar cl ajustc del 
lado más largo del perfil superior con la ranura del perfil de base. Atornille el  
perfil de remate sobre el perfil base.
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ANPASSUNGSPROFIL
ADAPTING PROFILE
SEUIL D’ADAPTATION
AANPASSINGSPROFIEL
VYROVNÁVACÍ PROFIL
PERFIL PARA DESNIVEL

DIE VIELSEITIGE VERLEGELÖSUNG! 
THE VERSATILE INSTALLATION SOLUTION! · UNE SOLUTION VASTE POUR LA POSE!

DE VEELZIJDIGE OPLOSSING! · MNOHOSTRANNÉ ŘEŠENÍ POKLÁDKY!
¡UNA SOLUCIÓN PARA LA INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO PARA SUELOS!
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für LAMINAT, PARKETT & KORK · for laminate, parquet & cork · pour sol stratifié, parquet & liège 
voor laminaat-, parketvloeren & kurk · pro laminát, parket & korek · para suelo laminado, parquet & corcho

 7 – 23 mm

mit »flex« Gelenk

with »flex« joint

ÜBERGANGSPROFIL
CONNECTING PROFILE
SEUIL DE RACCORDEMENT
OVERGANGSPROFIEL
PŘECHODOVÝ PROFIL
PERFIL DE TRANSICIÓN
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ABSCHLUSSPROFIL
BORDER PROFILE
SEUIL D’ARRÊT
AFSLUITPROFIEL
UKONČOVACÍ PROFIL
PERFIL DE CIERRE

D
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MIT BREITEM BASIS-PROFIL 
WITH WIDE BASE PROFILE
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287 N

886 
 7 – 23 mm 

 14 mm 

287 NB 
 6,5 – 16 mm 

 19 mm 

888 
 7 – 17 mm (bei gleich hohen Böden/ 

 for floorings of equal height)  2x 14 mm 

VERLEGEANWEISUNG
ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE POSE
LEGINSTRUCTIE
MONTÁŽNÍ NÁVOD
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

D
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mit T     RX-Schrauben!

with T     RX screws!

avec vis T     RX!

F2
Alu edelstahloptik · Alu stainless steel optic 
Alu optique acier inoxydable · Alu roetsvrij 

staal uitzicht · Alu optika ušlechtilá ocel  
Alu acero inoxidable óptico

F3
Alu poliert · Alu polished 

Alu poli · Alu gepolijst 
Alu leštěno · Alu pulido

F4
Alu silber · Alu silver 
Alu argent · Alu zilver 
Alu stříbro · Alu plata

F5
Alu gold · Alu gold 
Alu or · Alu goud 
Alu zlato · Alu oro

F6
Alu bronze · Alu bronze 
Alu bronze · Alu brons 
Alu bronz · Alu bronce

F9
Alu sand · Alu sand 
Alu sable · Alu zand 
Alu písek · Alu arena

ALUMINIUM ELOXIERT  ·  ALUMINIUM ANODIZED  ·  ALUMINIUM ANODISÉ  ·  ALUMINIUM GEËLEXODEERD  ·  LEŠTĚNÝ HLINĺK  ·  ALUMINIO ANODIZADO

mit »flex« Gelenk

with »flex« joint

 19 mm 

ORIGINAL - KÜBERIT® - PRODUCT

/
/

www.kueberit.com 
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BASIS-Profil verschrauben oder verdübeln (= Durchsteckmontage)  
bzw. bei Fußbodenheizungen einen 2-Komponenten-Kleber verwenden.
Screw or dowel BASE profile (= plug mounting). In case of floor heating,  
fix the profile by using a 2-components glue.
Profilé de base. Il peut être vissé ou chevillé et en présence d’un chauffage 
au sol, fixé avec une colle à deux composants.
Basisprofiel op de ondervloer vastschroeven; Zo nodig plugs gebruiken.  
Bij vloerverwarming, het profiel vastkleven met een 2-Komponentenlijm.
Základní profil přišroubovat nebo zaklínovat. 
Při podlahovém topení použít lepidlo.
Atornille el perfil base. Con suelos radiantes, fije el perfil con cola de  
2 componentes.
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Hartbodenbelag anpassen, dabei vorgeschriebene Dehnungsfuge  
berücksichtigen!
Adapt the hard floor covering and pay attention to the expansion joint!
Adapter le revêtement pour sol dur en respectant le joint de dilatation!
Harde vloerbedekkingen aanpassen. Vergeet de zwelnaad niet!
Podlahovou krytinu nasadit, pozor na predepsanou dilatacnì mezeru.
Adaptar el revestimiento de suelo macizo respetando la junta de dilataciòn!
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Durch das flex-Gelenk lässt sich das TOP-Profil automatisch  
in der Höhe und Neigung stufenlos verlegen!
Through the flex joint the TOP profile adjusts itself automatic infinitely variable in 
height and inclination!
Ajustable progressivement, sans paliers dans la hauteur comme dans l’inclination!
Traploos in hoogte en schuinte verstelbaar!
Nastavitelné plynule ve výšce a náklonu!
Ajustable a cualquier grosor, tanto en altura como en inclinación!
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Nur bei unter 8,5 mm starken Bodenbelägen auf die passgenaue 
Ausrichtung der längeren Schenkel vom TOP-Profil zur Verschiebenut  
des BASIS-Profils achten und TOP-Profil festschrauben. Anschließend 
mit einem Hammer und Schlagklotz (Hartholz mit Filz) zwischen den 
Bohrlöchern wohldosiert nachklopfen und Schrauben nachziehen.
For floor coverings of less than 8.5 mm thickness, make sure, that the  
long side of the TOP profile is in the exact position to the shiftnute  
of the BASE profile and screw the TOP profile. Afterwards knock with  
a hammer and block (hardwood with felt) between the bore-holes with  
controlled hammer blows and fasten all screws again.
Seulement dans le cas de revêtements de sol épais de < 8,5 mm veuillez  
vérifier l’ajustage du côté le plus long du profil supérieur avec la rainure du  
profilé de base. Visser le seuil de recouvrement sur le profilé de base.
Alleen bij < 8,5 mm sterke vloeren moet men erop letten dat de insteeklip  
van het top-profil op de juiste manier in het basisprofiel gestoken wordt.
Jen u < 8,5 mm silných podlah dávejte pozor při napasování delšího ramene  
vrchního profilu k posuvnému základnímu profilu. Krycí profil pevně přišroubovat  
na základní profil.
Para revestimientos de suelos con grosor de < 8,5 mm, controlar cl ajustc del 
lado más largo del perfil superior con la ranura del perfil de base. Atornille el  
perfil de remate sobre el perfil base.
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ANPASSUNGSPROFIL
ADAPTING PROFILE
SEUIL D’ADAPTATION
AANPASSINGSPROFIEL
VYROVNÁVACÍ PROFIL
PERFIL PARA DESNIVEL

DIE VIELSEITIGE VERLEGELÖSUNG! 
THE VERSATILE INSTALLATION SOLUTION! · UNE SOLUTION VASTE POUR LA POSE!

DE VEELZIJDIGE OPLOSSING! · MNOHOSTRANNÉ ŘEŠENÍ POKLÁDKY!
¡UNA SOLUCIÓN PARA LA INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO PARA SUELOS!
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für LAMINAT, PARKETT & KORK · for laminate, parquet & cork · pour sol stratifié, parquet & liège 
voor laminaat-, parketvloeren & kurk · pro laminát, parket & korek · para suelo laminado, parquet & corcho

 7 – 23 mm

mit »flex« Gelenk

with »flex« joint

ÜBERGANGSPROFIL
CONNECTING PROFILE
SEUIL DE RACCORDEMENT
OVERGANGSPROFIEL
PŘECHODOVÝ PROFIL
PERFIL DE TRANSICIÓN
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ABSCHLUSSPROFIL
BORDER PROFILE
SEUIL D’ARRÊT
AFSLUITPROFIEL
UKONČOVACÍ PROFIL
PERFIL DE CIERRE

D
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MIT BREITEM BASIS-PROFIL 
WITH WIDE BASE PROFILE
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287 N

886 
 7 – 23 mm 

 14 mm 

287 NB 
 6,5 – 16 mm 

 19 mm 

888 
 7 – 17 mm (bei gleich hohen Böden/ 

 for floorings of equal height)  2x 14 mm 

VERLEGEANWEISUNG
ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE POSE
LEGINSTRUCTIE
MONTÁŽNÍ NÁVOD
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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mit T     RX-Schrauben!

with T     RX screws!

avec vis T     RX!

F2
Alu edelstahloptik · Alu stainless steel optic 
Alu optique acier inoxydable · Alu roetsvrij 

staal uitzicht · Alu optika ušlechtilá ocel  
Alu acero inoxidable óptico

F3
Alu poliert · Alu polished 

Alu poli · Alu gepolijst 
Alu leštěno · Alu pulido

F4
Alu silber · Alu silver 
Alu argent · Alu zilver 
Alu stříbro · Alu plata

F5
Alu gold · Alu gold 
Alu or · Alu goud 
Alu zlato · Alu oro

F6
Alu bronze · Alu bronze 
Alu bronze · Alu brons 
Alu bronz · Alu bronce

F9
Alu sand · Alu sand 
Alu sable · Alu zand 
Alu písek · Alu arena

ALUMINIUM ELOXIERT  ·  ALUMINIUM ANODIZED  ·  ALUMINIUM ANODISÉ  ·  ALUMINIUM GEËLEXODEERD  ·  LEŠTĚNÝ HLINĺK  ·  ALUMINIO ANODIZADO

mit »flex« Gelenk

with »flex« joint

 19 mm 

ORIGINAL - KÜBERIT® - PRODUCT

/
/

www.kueberit.com 


